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Beschluss des Verwaltungsrats 
vom 10. Dezember 2008 über die 
Revision des Beschlusses vom 
9. Dezember 1983 zur Bestim-
mung der Mitglieder des Instituts 
der beim Europäischen Patent-
amt zugelassenen Vertreter, auf 
die Artikel 15 des Protokolls über 
die Vorrechte und Immunitäten 
der Europäischen Patentorga-
nisation Anwendung findet 
(CA/D 31/08)  

 
Decision of the Administrative 
Council of 10 December 2008 
revising the Decision of 
9 December 1983 determining 
the members of the Institute of 
Professional Representatives 
before the European Patent 
Office to whom Article 15 of the 
Protocol on Privileges and 
Immunities of the European 
Patent Organisation applies 
(CA/D 31/08)  

 
Décision du Conseil 
d'administration du 10 décembre 
2008 portant révision de la 
décision du 9 décembre 1983 
déterminant les membres de 
l'Institut des mandataires agréés 
près l'Office européen des 
brevets auxquels s'applique 
l'article 15 du protocole sur les 
privilèges et immunités de 
l'Organisation européenne des 
brevets (CA/D 31/08)  
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DER VERWALTUNGSRAT DER 
EUROPÄISCHEN PATENT-
ORGANISATION,  

 THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF 
THE EUROPEAN PATENT 
ORGANISATION,  

 LE CONSEIL D'ADMINISTRATION DE 
L'ORGANISATION EUROPÉENNE 
DES BREVETS,  

gestützt auf das Protokoll über die Vor-
rechte und Immunitäten der Europäi-
schen Patentorganisation, insbeson-
dere auf Artikel 17,  

 Having regard to the Protocol on 
Privileges and Immunities of the 
European Patent Organisation and, in 
particular, Article 17 thereof,  

 vu le protocole sur les privilèges et 
immunités de l'Organisation 
européenne des brevets, et notamment 
son article 17,  

in der Erwägung, dass die Mitglieder 
des Instituts der beim Europäischen 
Patentamt zugelassenen Vertreter, die 
tätig sind als Mitglied 

 Whereas the duties and powers of 
members of the Institute of Professional 
Representatives before the European 
Patent Office serving as members of:  

 considérant que les membres de 
l'Institut des mandataires agréés près 
l'Office européen des brevets qui sont 
membres 

- eines Disziplinarorgans im Sinne der 
Vorschriften in Disziplinarangelegen-
heiten von zugelassenen Vertretern 
oder 

 - a disciplinary body within the meaning 
of the Regulation on discipline for 
professional representatives or 

 - d'une instance disciplinaire au sens du 
règlement en matière de discipline des 
mandataires agréés ou 

- des Aufsichtsrats, der Prüfungs-
kommission oder eines Prüfungsaus-
schusses im Sinne der Vorschriften 
über die europäische Eignungsprüfung,  

 - the Supervisory Board, the 
Examination Board or an Examination 
Committee within the meaning of the 
Regulation on the European Qualifying 
Examination 

 - du conseil de surveillance, du jury 
d'examen ou d'une commission 
d'examen au sens du règlement relatif 
à l'examen européen de qualification 

aufgrund ihrer Aufgaben und Befugnis-
se in den Genuss der nach dem Proto-
koll über die Vorrechte und Immunitäten 
der Europäischen Patentorganisation 
für Sachverständige vorgesehenen 
Vorrechte und Immunitäten gelangen 
müssen,  

 necessitate their being granted the 
privileges and immunities of experts 
provided for in the Protocol on 
Privileges and Immunities of the 
European Patent Organisation,  

 doivent bénéficier, en raison de leurs 
pouvoirs et compétences, des 
privilèges et immunités prévus pour les 
experts par le protocole sur les 
privilèges et immunités de 
l'Organisation européenne des brevets, 
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BESCHLIESST:   HAS DECIDED AS FOLLOWS:   DÉCIDE :  

Artikel 1  Article 1  Article premier 

Artikel 1 des Beschlusses CA/D 12/83 
vom 9. Dezember 1983 erhält folgende 
Fassung:  

 Article 1 of CA/D 12/83 of 9 December 
1983 shall be amended to read as 
follows:  

 L'article premier de la décision 
CA/D 12/83 du 9 décembre 1983 est 
modifié comme suit :  

"Artikel 1  "Article 1  "Article premier 

Auf die Mitglieder des Instituts, die als 
Mitglied eines Disziplinarorgans im 
Sinne des Artikels 5 der Vorschriften in 
Disziplinarangelegenheiten von zuge-
lassenen Vertretern oder als Mitglied 
des Aufsichtsrats, der Prüfungs-
kommission oder eines Prüfungsaus-
schusses im Sinne der Artikel 2, 4 
und 7 der Vorschriften über die europä-
ische Eignungsprüfung tätig sind, ist 
Artikel 15 des Protokolls über die Vor-
rechte und Immunitäten der Euro-
päischen Patentorganisation entspre-
chend anzuwenden."  

 Article 15 of the Protocol on Privileges 
and Immunities of the European Patent 
Organisation shall apply mutatis 
mutandis to members of the Institute 
serving as members of a disciplinary 
body within the meaning of Article 5 of 
the Regulation on discipline for 
professional representatives, or as 
members of the Supervisory Board, the 
Examination Board or an Examination 
Committee within the meaning of 
Articles 2, 4 and 7 of the Regulation on 
the European Qualifying Examination." 

 L'article 15 du protocole sur les 
privilèges et immunités de 
l'Organisation européenne des brevets 
s'applique aux membres de l'Institut 
agissant en tant que membres d'une 
instance disciplinaire au sens de 
l'article 5 du règlement en matière de 
discipline des mandataires agréés ou 
en tant que membres du conseil de 
surveillance, du jury d'examen ou d'une 
commission d'examen au sens des 
articles 2, 4 et 7 du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification."  

Artikel 2  Article 2  Article 2

Dieser Beschluss tritt am 1. Januar 
2009 in Kraft.  

 This decision shall enter into force on 
1 January 2009.  

 La présente décision entre en vigueur 
le 1er janvier 2009.  

Geschehen zu München am 
10. Dezember 2008 

 Done at Munich, 10 December 2008.   Fait à Munich, le 10 décembre 2008 

Für den Verwaltungsrat  For the Administrative Council  Par le Conseil d'administration 

Der Präsident  The Chairman  Le Président 

Roland GROSSENBACHER  Roland GROSSENBACHER  Roland GROSSENBACHER 

 
 
 
 
 


